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Summary

This inscription records that in the 4th year of Parakésarivarman, two residents of
Kaduttalai in the country called Irumadichchdlar Kannadaga (Karnataka), gave
four kalafiju of gold for feeding a devotee in the Jain temple on the hill at Vaigaviir
in Pangala-nadu which was a subdivision of Palakunrakottam. The name Iru-
madichcholar Kannadaga indicates that the country in which Vaigavir was situated,
was so called after Irumadichchdla who is perhaps to be identified with Parakésari-
varman in whose reign the record is dated. Irumadichchala means ‘the twice (powerful)
Chdla’ as Mummadichchdla, the surname of Rajaraja I. means ‘the thrice (powerful)
Chola’ Parakesarivarman Parantaka I. was actually the second powerful king in the
Vijayalaya line.




Edition

{1 (svasti $ri) [||] (kop)parakecaripanma<r>kku yantu nala<2 >vatu palakunrakkottat-
tup pankalanattu vai{3>ykavirt tirumalaippalliyil nicatamoru Atikalmarkku<{a>c
coru vaittar Irumaticcolar kannatakakkatuttalaiUr<{5)> devakanmi Eran puttukanum
maturantakakkarampula(rana)<6)> katuttalaiy comanayakan cantayanayiravanu-
mivvi{7>ruvofi cantiratittarullalavum ni; r?<r>ka vaittomita<{8>nukku narkalaificu
ponnal vanta palicaiyyalippa{9>lliyalvare Uttuvikka vaittom [||]

Apparatus

{4 vaittar « {vaittom} would be more appropriate.

Translation by Krishna Sastri 1920

Hail ! Prosperity ! In the 4th year of (the reign of ) king Parakesarivarman, we, the two
following persons (viz.) Eran Puttugan, a temple servant (devakanmi) of the village of
Kaduttalai in Irumadichchdlar-Kannadaga (country) and Madurantaka Karambular
alias Somanayagan Sandaiyan Ayiravan of Kaduttalai, provided to give food regu-
larly® to one devotee (adigal) in the Jaina temple (palli) on the sacred hill (tirumalai)
at Vaigaviir (a village) in Pangala-nadu (which was a district) of Palakunra-kottam. We
deposited for this (purpose) four kalafiju of gold to last as long as the moon and the sun
endure, so that, with the interest accruing (from this gold), the managers of this palli
shall themselves feed (the devotee).
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In South-Indian Inscriptions (e.g., Vol. 11, Part II, p. 146) this word is translated as ‘daily’ It is doubtful if
nisadam, which also sometimes occurs as nisadi, is to be taken as a Tamil corruption of the Sanskrit niyata or
if it is only another form of nichcham (skt. nitya).



Tiruvalangadu plates of Rajendra-Chola I. South Indian Inscriptions 3.3. Madras: Govern-
ment Press. Pages 229-230, item 97.
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